
XXI1L évfolyam, 33, szám, Csütörtök, február 17.1916. Székesfehérvár,

zr&r.
' Helyben :

1 bóra — 
i évre 
í évre 
1 évre

1 K. 
3K.
6 K.

12 K. |

- Vidéken.

1 hóra 1-50 K
fevré 4*50 K.
í évre -• 9 K.
1 évre 18 K

Megjelenik minden hétköznap este 
8 orakor.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Szent István-tér I.

Egyes szám: 4 fillér.
Hirdetés díjszabás szerint

FeieJős szerkesztő es laptttlijdon-os: Baranyay Lajos.

P á r b e szed.
(Megtörtént.)

Színhely; egy orvosi előszoba, ’ sl-' 
Idő ; reggeli hét óra. ‘íz
személyek ; 4. asszony, a földmives osz

tályból. Jóindulatú, becsületes 
/>’. asszony, ugyanilyen, de 
kissé világosabb szemmel 
nézi az életet.
C. Aki a beszélgetésüket hall
gatja, leírja és megjegyzéseit 
hozzáfűzi. -

B: Maga beteg?
A: Nem, a testvérem fekszik 

betegen a front mögött, szeret
ném, ha a doktor ur Fehérvárra 
hozatná. . — • -

B: Hjah, bizony sok baj van 
most mindenfelé.

A : Az ám ! (Svungba jön.) 
Olyan szükség volna most a 
tavaszi munkánál is arra a gye
rekre. A polgármester is most 
rendelte el, hogy minden föl
dünket be kell vetni. Hát ho
gyan vessük beérni asszonyok? 
Ki munkálja meg?

B : Hát valami rokonuk, aki 
nincs a harctéren, nem tudna 
segíteni ?

A : Nem hát. Az a baj, hogy az 
embereinket mind elvitték a 
háborúba. Az urak csak rendel
keznek, pedig jobb lenne, ha 
ók mennének a harctérre, aztán 
azokat meg hazaeresztenék, 
akikre most itthon a legnagyobb 
munka - vár. De már az csak 
igy van ; a szegény embert el
viszik, az urak meg itthon lop
ják a napot

B: Ueyan, hogy mondhat 
ilyent ? Hát nem olvasta az új
ságból, hogy már Fehérvárról 
is mennyi ügyvéd, meg hiva
talnok, meg tanító esett el a 
háborúban, vagy került fogság
ba ? Ott vannak biz az urak is, csak 
persze nem oly sokan, mint a 
földmivesek, mert ezek az or
szágban is a legtöbben vannak. 
Szenved most mindenki s az a 
baj, hogy a szegény ember 
szeme mindjárt az urakon akad 
meg és nem látja itthon azt a 
sok nélkülözhetetlen . . . (itt 
már egy úgynevezett antiszemi
tizmus következik.) Pont.

*
C: (magában monologizál). 

Mégis csak furcsa ez a mi né
pünk. Igaz, becsületes, harcias, 
iparkodó, de mekkora benne a 
tudatlanságból eredő féltékeny
ség a felsőbb osztályok ellen 1 
ügy látja, kizárólag ő húzza az 
igát s nem tud arról, hogy mig 
ő fárasztó napi munkája után 
lepihen, azalatt az ő urai sok
szor fél éjjeleken át fáradnak, 
körmölnek, dolgoznak, — hogy 
az ország ügye rendben mén
én. Hogy befolyjék az adó, hogy 
egyen csend, rend, világítás, 

fűtés, kőnyér, ruha, katona, 
hogy folyjék a tanítás, hogy jár
janak a vasutak, hogy jöjjön a 
posta. Hogy fel ne boruljon a 
világ.

Azt hiszem, másutt, példáid 
Németországban ez nincs igy. 
Ott talán a legutolsó ember is 
tisztában van azzal, hogy a mo
dern állam egy nagy gép, mely
nek ezer része, csavarja, szege 
van. S ha egy elromlik, megáll 
a gép. Ott, azt hiszem, senki 
sem küldi a polgármestert, meg 
a főispánt; meg a tanárokat, 
meg a többieket a harctérre, 
mert tudja, hogy azoknak a 
dolgát nem végezheti el az asz- 
szony, mint a fejőst, a disznó
etetést, a tyúkültetést, meg rész
ben a föld művelését is. Mert 
nem ért, nem érthet hozzá. S 
ezért nem irigylik, nem szapul- 
ják, de szeretik egymást, meg
becsülik egymás munkáját. Ott 
mindenki ismeri Menenius 
Agrippa meséjét. -----

Azt hiszem, Igen jó vért 
szülne, ha papok, tanítók ezek
ben a nagy napokban igen nagy 
gondot fordítanának ennek a 
megmagyarázására. Több lenne 
a nyugalom a lelkekben, több a 
megértés, a kölcsönös szeretet. 
S ez igen sokat érne!

Bhköoru,
Repülőrajunk Milano fölött

A karintiai arcvonalon az el
lenséges tüzérség tegnap a Sei- 
sera és a Seebach völgy mind
két oldalán Raibltól nyugatra 
levő állásainkat bombázta, éj
félkor élénk tüzelést kezdett a 
Fella völgy és a Wischberg 
közti arc vonalunk ellen. Flitsch- 
nél az olaszok este támadást 
intéztek a Dombon területen 
levő uj állásaink ellen. Nagy 
veszteségeik mellett visszaver
tük őket.

Tegnap reggel egyik repülő
rajunk, amely tizenegy repülő
gépből állott, Milanóban a pá
lyaudvarra és a gyártelepekre 
bombákat dobott. Hatalmas füst- 
gomolygást észleltünk. Figyelő 
tisztjeink nem törődve az ellen
ség tüzérségi tüzével és védő 
repülőgépeivel, tervszerűen vé
gezték a bombázást. A légi harc- 
az egész vonalon javunkra dőlt 
el; az ellenséges repülők vissza
vonultak. Azonkívül több repü
lőgépünk egy schioi gyárat 
látható eredménnyel bombázott. 
Az összes repülőgépek teljes 
épségben tértek vissza.

Egyes szám ara 4 fillér.

A csecsemőhalandóság.

Örömmel szögezzük le, hogy 
a vármegyék között mi vagyunk 
az elsők, akik nemcsak észre
vettük a nagy nemzeti vesze
delmet, amely az ijesztő statisz
tikában emelkedő halandóságban 
rejlik, hanem tenni is akarunk. 
Mindenesetre helyes invenció 
ée a baj okainak ismerésére 
vall, hogy az anyák felvilágosí
tó oktatásáról gondoskodunk, 
hygieniára és észszerű csecse
mő gondozásra tanítjuk őket 
Mi azonban a felvilágosítás mel
lett más okoknak a meglátását 
és orvoslását is óhajtanánk.

A csecsemőhalandóságnak 
egyik szomorú oka abban rej
lik, hogy gyakran már a szü-. 
lók sem egészségesek, enervál- 
tak, a százféle betegség csirái
tól kikezdettek, amiknek termő 
szetes következménye, hogy a 
csecsemő nem életképes, hogy 
a legcsekélyebb betegség bacil- 
Jusa megemészti, s ijesztő mé
retekre terjeszti ki a nemzet
pusztítást. Ezen segíteni nagy 
probléma volna, s nem is tar- 
tozhatik újságcikk keretébe, meg 
nem örvös^k^tóllái!^^. .

Az alábbi okokról azőhWiF 
ezen a helyen is beszélhetünk, 
sőt épen a sajtónak is feladata, 
hogy az okok, illetve bajok or
voslását sürgesse.

Mint mondottuk, nagyon he
lyes gondolat, anyákat hygieni
ára nevelni s az egészséges 
gyermekneveléstmegmagyarázni 
nekik, de ne feledjük el, hogy 
nagyon sok esetben, a szegény 
néposztálynál talán mindig, az 
anyagi körülmények nem enge
dik, hogy egészséges gyermek
nevelés lehessen.

A csecsemőhalandóságnak 
gyakran a nyomorgó sors az 
oka. Az anyának napestig a 
munkában kell állnia, a mi ter
mészetesen a csecsemő gondo
zásának rovására megy. A 
szegénység nem engedi úgy 
élni, táplálkozni az anyát, amint 
azt a csecsemő gondozása meg
kívánná. Ilyen körülmények 
között ugyebár nem sokat ér 
a felvilágosítás, a tanács. Anyagi 
segítség kell ehhez, csakis igy 
lehet segíteni a bajon.

Mikor tehát a csecsemő ha
landóság meggátlására törek
szünk, az ilyen körülményeket 
is szem előtt kell tartanunk, s 
valami olyan módot kell terem
tenünk, amely az anyagi segít
séget célozza. És a megvitatások 
egész sorát kéri, ami — gon
doljuk — úgy lenne célraveze
tő, hogy jó gondolatukat sokan 
elmondanák, közölnék, ame
lyekből azután az alkalmasokat,

a megvalósithatókat kiválogat-, 
nák azok, akik feladatuknak 
tűzték ki ennek a kérdésnek a 
megoldását, helyesebben, a baj
nak MM'JSlását.

Levél egy tankönyvről.

Vettük a kővetkező levelet, a 
melynek készséggé adunk helyet:

Tekintetes Szértífető ur I
A napokban az önök kedves 

városába rándul tamilé a füstös 
Budapestről egy ottani jóbarátom 
látogatására s a véletlen egy iga
zán furcsa és előttem teljesen ért
hetetlen dolgot ismertetett meg 
velem. Jóbarátomnak fia az elemi 
iskolába jár s hogy, hogy nem, 
kezembe került a történelem tan
könyve. Megnézem: Marcali—Föl
des-féle kis világtörténelem. A dol
got szörnyen furcsának találtam, 
mert mint volt székesfehérvári lakos, 
ismerem az elemi iskolák viszo
nyait, sehogysem tudtam megér
tetni magammal, miként használ
hatják ezt a tankönyvet olyan is
kolában, ahol a gyermekek 92—95 
százaléka katholikus, ahol maga a 

-tantestület..is katholikus. Ismerem 
jól a Marcali históriát, “hőven volt 
részem belőle, igy tehát első sor
ban a hitujitási részleteket lapoz
gattam át az elemista tankönyvben. 
Ha fordítva volna írva, nem hi
szem, hogy akadna Magyarorszá
gon olyan iskola, ahol 20—30 
százaléka is a másvallásu, hogy a 
gyermekek kezébe adná ezt a 
könyvet.

Meg vagyok ugyan győződve, 
s ezt a legőszintébben mondom, 
hogy a tanítók nem Marcali gusz
tusa szerint magyarázzák növen
dékeiknek a históriát, de éppen 
azért áll egy megfejthetetlen ré- 
buszként előttem ennek a tan
könyvnek használata. Még a 
leglustább növendék is csak bele
néz abba a könyvbe, s a nyomta
tott betű mégis csak jobban az 
emlékében marad, mint a beszéd 
(az előbbit ugyariW.;béfanulja^ó^_ 
ról-szóra) s akkor^pedig ferde meg
világításban tanulja meg a törté
nelmet. példáulú; hitújítás korát. 
Ha én iskolaszékitag volnék, fel
tétlenül követelném, hogy elfogu
latlanabb szerző tankönyvét hasz
nálják. Legalább is ezt követel
ném.

Levelem zárásával megígérem 
önnek igen tisztelt szerkesztő ur, 
hogy még fogok írni az iskolai 
tankönyvekről becses lapja szá
mára, mért szerintem ez érdekes 
és fontos téma és nem egy isko
lának tankönyve sok irnivalójra 
készteti az embert. Maradtam tisz
telettel : Név Mellékes.
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Tibor ésCsanyi Volnhoffer 
Emil 10. huszárezredben és 
Karrier János 13. hU^r®zre(** 
beli főhadnagyok sftzadossá, 
Schell Zoltán 10 huszárezred- 
beli hadnagy főhadnaggyá, Se
bestyén István 10. huszárezred- 
belitartalékos hadnagy tartalé
kos főhadnaggyá lépett elő.

— Katonai kitüntetések. Mol- 
dovan István 17. honvédgyalog- 
ezredbeli tizedes 2. osrtW 
ezüst vitézség! érmet, Borod! 
János 17. honvódgyalogöZTedbeli 
őrvezető a bronz vitózségi ér
met kapta. '

— Kitüntetett postatiszt. Cse- 
csinovits Ferenc székesfehérvári 
posta és távirda segédellenőrt, 
beosztva a 97. száma tábori 
postahivatalhoz, az arany ér
demkereszttel, a vitézség! érem 
szalagján, tüntették ki.

— Dr. Prohászka Ottokár ha- 
diárvaházra özv. Stock Istvánná 
Ráckevéról 6 koronát küldött.

— A városi tisztviselők háborús 
segítsége. A városi tisztviselők ré
szére megszavazott háborús segít
ség 43000 korona ösazepbenlegnap 
érkezett meg a minisztériumból, 
természetesen általánosRözörömre. 
A háborús segítség kiosztása havi
részletekben fog történni.

— Gyászhjr. Özv. Csajághy Já« 
nospé Széchehyi-utca. 25. szám 
alatti lakos folyó hó 14 én 76 éves 
korában elhunyt. Temetése tegnap 
volt a gyászházból.

FEJ^L9

67 korona volt. Állandó segélyre 
a háború elejétől 1915 végéig 82 

A fokoaharc eser gg fcpronát folyósított a had- 
“ banlevőknek, illetve itthonhagyott 

családjaiknak. Összegezve mindkét 
irányú jótékonyság végső irányát 
117 ezer 133 korona eredményre 
jutunk, mint amennyit a Szent Ist- 
ván-Társulat 1916. január 1-ig a . 
fent jelzett célokra hazafias elha
tározásból juttatott.

— Levél az orosz fogságból. 
Háborús jótékonysági akcióinkkal, 
amelyekkel nagyság tekintetében a 
magyar sajtóban első helyen állunk, 
s minden más újságnak háborús 
jótékonyságát, a lokális jelleget te- 
kintve, messze túlszárnyaltuk, to- 
váobá a mi privát háborús jótékony. 
Ságunkkal, hogy naponkint sok száz 
példányt küldünk teljesen ingyen a 
világháború összes harctereire és 
hadikórházaínkba, elértük azt, hogy 
a Fejérmegyei Napló olyan széles 
körben lett ismertté, aminővel eddig 
még egy vidéki újság sem dicse- 
kedhetett. Nincs olyan harctérünk 
ahol né ismernék, mindennapi ol
vasmány ne volna. És alig múlik 
el nap, hogy a messze földekről, 
a küzdelmek színhelyéről, Orosz- - 
ország, Szibéria fogolytáboraiból, a 
nagyi Németország különböző he
lyeiről ne kapnánk tábori lapot, 
levelet, amelyet magyar testvéreink 
imák, amelyben köszönetüket, há
lájukat fejezik ki. A napokban ked
ves meglepetésként kaptunk Német
ország egyik városából fényképet, 
egyik katonaorvos barátunk küldte, 
a Fejérmegyei Napló volt lefotog- 
rafálva rajta, amint pihenő idejében 
olvassa. Sok Írást kapunk az orosz, 
országi foglyainktól, akiknek leve.

— A hős ezredes ur. így nevezik 

rohannátok a hőa ezredes uto W? 
Sráter WAn ezrcdwt hevjjik W 
a katonái, ekfc elölt 
jmssjssftv.fr 

honvédgyalogezwW küldött, gyak
ran volt alkalmunk katonáival be- 
széIgMuünK ftWktől el^aorban min- 
dig a hős 0f»des ur. felől érdek- 
lődtünk, rW nagyon szeretjük, 
tiszteljük étqfczel áll szivünkhöz, 
akinek több értékes és élvezetes 
írása jelent már meg a Fejérmegyei 
Naplóban. Katonái úgy beszéltek 
róla, mint az édes atyákról. Úgy 
vigyáz ránk kérem —mondották 
— mint a tyuk a csirkéire. A leg
utolsó közlegény élete is drága 
kincs előtte. Úgy érezzük, hogy 
édes apánkkal egyformán szeretjük 
őt, a jó Isten áldja meg a hős ez
redes urat szép családjával együtt. 
És ilyenkor egy-kettőre úgy bele- 
melegedettek a magasztalásába, 
hogy öröm volt hallgatni s kiérzett 
belőle, hogy minden szó az egyenes 
szív megnyilatkozása. A hős ezre
dest azután áthelyezték a 19. hon- 
védezredhezhez ezredparancsnok
nak. Most a baranyamegyei fiúk 
élvezik a jóságát. És ezek a ba
ranyamegyei fiuk egymásután vi
szik véghez a vitézi tetteket. Olya
nokat, amelyért külön dicséret is 
szokott járni. Azt mondja róluk 
Frigyes főherceg hadseregparancs
nok, hogy a beszarábiaí fronton 
hősiesen harcoltak s külön dicsére
tet érdemelnek. Ez a hadseregpa
rancs egy érdekes dolgot is meg
említ, a fényes diadallal járt fokos 
harcot s az első fokosharc emlé
kére egy diszfokost báró Pflanzer

Baltin hadseregpar<ncsnoknak és

»?,lsök, «kik megírjuk,, 
totó <F W érdeltes harcmodort 
sfearsauís 

el bannüníwí a hős ezredes vi
tézsége, diadala, mert Sréter Ist
ván ezredes a mifnk, S 17. hon
véd gyalogezredé, amely szívből 
fájlalja Ideiglenes távolétét is. Sré- 
ter ezredás már a Vaskoronarend 
és a Lipótrend tulajdonosa. Legu 
tóbb pádig a katonai érdemkeresz- 
tet kapta meg. Ezen kitüntetése 
még csak ezután fog megjelenni a 
hivatalos lapban. A jó Isten oltal
mazza a vitéz ezredes urat, hogy 
ismét viszont láthassuk itthon.

— Öngyilkos asszony. Megírtuk, 
hogy özv. Vargha Ferencné Szé
chenyi utcai lakos a kereszuturi 

^országút menti ilatókutba ölte 
-magát. A hivatalos vizsgálat meg- 
állapitottta, hogy tényleg öngyil
kossági eset forog fenn, így az 
ügyészség megadta az engedélyt a 
hulla eltemetésére, amely kedden 
meg is történt.

— A Szent-lstván-Társulat há
borús jótékonysága. A háború ki* 
törésétől kezdve 1915. végéig har
coló. és sebesült katonáink részére 
12 féle imakönvet bocsájtott közre 
a Szent-István Társulat, összesen 
1 millió és 295 ezer példányban. 
Egyéb elajándékozott olvasmányai
nak példányszáma 131 ezer 997^ 
darabra rúg. Az összes ajándék
könyvek fedezetlen önköltségi kia
dása a Társulat részéről 35 ezer

TÁRCA.
Moliére „Képzelt beteg“-je.

Felolvasás — a vígjáték éz éví Tebrüár 
14-én tartott előadása alkalmával.

Irta : REXA DEZSŐ.
Három nappal ezelőtt múlt 243 

esztendeje, hogy a párisi Palays 
Royalban a király társulata, mely
nek feje és lelke Jean Jacques 
Poqueün udvari kárpitos volt (jó
val ismertebb néven Moliére) elő
ször előadta a Képzelt beteget. Es 
három nap múlva lesz ugyancsak 
243 éve, hogy e darabban Moliére, 

-a halhatatlan vigjátékiró összeesett, 
hogy haldokolva örökre elhagyja 
a színpadot, azt a helyet, ahová 
az isteni küldetés vezérelte.

- Kétszáznegyvenhárom éve, hogy 
a gall géniusz világra derité azt a 
komédiát, mely keletkezésének tör
ténete által a világ legszomorubb 
komédiája lett. _

Egy nagy, halhatatlanságra szü° 
letett szellem, mely érzi, hogy testi 
élete kihunyóban van, visszapillant 
utolsó éveire^tórí^Ü^kint és csilla
gát egy méltatWfűl^STnyékba bo
rítva látja ; otthonának békés tisz
taságát feldúlta a szeretett hitves 
— s megírja vígjátékét, egy hal
hatatlant, egy detronizálhatatlant, 
egy kacagtatót, egy utolsót.
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SOVEGJARTO vászonáruháza, Barátok épülete.
fehér és szines4>archetok karton, schiffon és damastból.Ku- olosó 

b lönféle vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendők- ,..uu 
JjöI. Agy- és asztalterítők, szőnyeg- és matracszövotokböi, hHBII

Az a szellem, mely évtizedeken 
át. az értelmiekben oly gazdag 
francia szellemi élet dísze volt, a 
„nap királyának" kegyeltje, a kö
zönség körülrajongottja, udvaron
cok irigyeltje, sikerek nagy osztá
lyosa, ' nagy jövedelem részese 
(150.000 franc-ja volt egy évben!) 
aimable grandseigneur, akit a sors járt-kelt a tündéri fényességű elö- 
tenyerén hordott, körültekint és 
fel kell sóhajtania: — vége a ko
médiának !

Ami a francia udvarhoz tartozót 
leginkább elkeserítette, ami élet
örömének kegyetlen végét jelenté, 
azt látta. Mi, késői kornak e vi
lágtól távol szülött fiai el sem tud
juk gondolni, mit jelentett a ba
rokkban, midőn egy udvaronc 
észrevette, hogy uralkodójának 
kegye nem mosolyog reá többé 
azzal az aranyozó fénnyel, mely
ben eddig sütkérezhetett; amidőn 
meglátta, hogy a napnak is van
nak foltjai, hogy a nap perzselő 
közelében is lehet fázni és hogy 
igazán dermesztő fagy csupán csak 
abból a szóból árad ki, — hogy : 
kegyvesztettség.

Poquelin mester még minden 
este jelen volt a palotában, midőn 
a legszeretettebb király ágyát meg
vetették. Udvari funkciója érintet
len. O a főkárpitos, kinek tiszte 
volt, hogy gondja legyen a plu- 
motfa; hogy valahogy ráncot ne

vessen a legfelségesebb test alatt 
a lágy szarvasirha; kötelessége 
volt, hogy maga kezével simítsa a 
patyolat csipkés vánkost, amelyen 
pihenni fog áz a fej, amely 
hála Franciaország legszebb dá
máinak 1 — hozzá van szokva, 
hogy lágyan pihenjen. Még ott 

szobákban, folyosókon, ahol ne- 
gélyes bókkal hajolt meg a finom 
urak, a bájos hölgyek előtt, ahol 
sürögtek-forogtak körülötte a ka
marások, kárpitosok, komornyikok, 
lakájok;- még szóba állt vele az 
udvarmester, és beszédbe eresz
kedtek vele az udvar tündöklő 
bolygói, a világcsodára teremtett 
szép asszonyok még meg-megáll- 
tak előtte, kegyteljesen meglor- 
gnonozták és felhúzták korommal 
feketített szemöldöküket s kármin- 
nal pirosított ajkaikról ellebbent 
a csodálat és . visszaemlékezés 
„ah“-ja — és mégis, mégis minden 
más volt, mint ezelőtt. A tekinte
tek, amelyekkel találkozott, már 
hidegen bámulok voltak, csodálok, 
rajongók talán, de nem voltak 
többé irigykedők.

Azaz, az irigység hiányzott be
lőlük, az udvari élet eme nagy
szerű, nélkülözhetetlen fűszere, a 
mely ott él a szivekben s min
denki felé sújtja nyilát, akit a sors, 
akit a jogos vagy vakszerencse 

csak egy lépcsőfokkal is maga
sabbra helyezett, közelebb hozott 
a tündöklő naphoz.

Mit ér az üdvaronc-élet — a 
mások irigysége nélkül ? Leha
nyatlott a nap — és akkor össze
jönnek a félhomály apró bogárkái 
a sötétek, a tömegben elveszők, a 
melyek között már csak egy tűn- 
döklik, a kis Szentjános-bogár. Es 
a fényes udvaroncból, a félhomály 
tündöklő kis foszformécsese lesz.

így járt a halhatatlan Moliére. 
Jött egy nála sokkal, de sokkal 
alsóbbrendű valaki: egy zenész, 
aki nem szavakkal játszott, de han
gokkal, melyek lágyak, ringok, a 
melyek telve vannak édes „pizzi- 
katók“-kal, hangulatos „largok"- 

“kal, bűbájos „con dolcezzák“-kal, 
amikre felemás férfiak vékony, 
leányős hangokon énekelnek, tor
nyozott, hajporos frizurás hölgyek, 
zengenek dalokat, amelyek dicsőí
tik a szerelmest, a hőst, dicsőítik 
a legnagyobb elmét; dicsőítik a 
legjobb szivet, mindig őt, mindig 
XlV-ik Lajost I

Lalii „a nagy" — Moliéret, az 
óriást elnyomta a király előtt és a 
költő halálra volt sebezve.

Aztán — mikor fájdalmával ott
honába tért — tizennégyszobás 
lakása volt berendezve, mint egy 
dús arszlán kéjlaka, berendezte, 
hogy feleségének, a bár nem szép, 
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zásét éá pánzküldését szoktuk 
^yítifen^ #kíknék kedves oivas- 
mloyuV Vótt a láPUPk. amig a küz
dőterén voltak. S hálából a fogság
ban is gyakran megemlékeznek ró
lunk A tegnapi pqsta Taskend 
melletti nagy fogolytáborból hozott 
írást, amelyben » mielőbbi viszont
látás boldog rqm£ny$ben boldog 
karácsonyi ünnepekét és még bol
dogabb újévet kívánnak a Fejér
megyei Napló szerkesztőségének. A 
levelet ugyanis még 1915. dec. 1 éh 
adták fel, de csak tegnap érkezett 
meg. A kedves sorokat a követ
kezők Írták alá: fíiller Ágoston 
újságíró (az Alkotmánynál dolgozott.) 
Nedeczky Zoltán ujságiró, Eitler 
Károly kántor (Esztergom) Heppert 
Ignác kereskedő (Nagymaros) 
BUrgermeister József kereskedő 
(Nagymaros) Moroczy Gusztáv ven
déglős, Fleischauer (Eger) 'Mráz 
Ernő (Budapest) és Németh Károly 
kőmives (Székesfehérvár,) g .

— Lesz elegendő~cípő a pol
gári lakosság számára. Az összes 
bőrkészletek lefoglalásának hírére 
sok vidéki városban valósággal 
megrohanták a cipőüzleteket a 
tulóvatos emberek, hogy még ide
jében ellássák magukat cipővel. 
Pedig ez a túlbuzgóság csak a 
cipőüzleteknek használ és csak 
arra jó, hogy az árak még maga
sabbra szökjenek fel. Cipőhiánytól 
nem kell félni, mert a talpbőrhulla- 
dékból és fából készült -szurrogá
tumok és egyes bőrfajták, — 
amelyeket nem foglaltak le — ele
gendő mennyiségben állnak á pol
gári lakosság rendelkezésére. Kü-

de csinos és csupa báj, a végte
lenül szeretett, de végtelenül hű- 
télén Armandenak olyan puha, 
meleg, kedves fészke legyen, hogy 
ne kívánkozzék másnak a lakásába 
— itt e lakásban nem találja fel 
világát.

Az az asszony, a kit a világ 
egyik leggazdagabb szelleme oltá
rára emel, lemosplyogja onnan 
áhitatos szerelmesét és — imá
dóival kacérkodik. Fiatal uracsok, 
akik ostobák és raccsolnak, a kik 
nyeglék és üresek, akik csupa 
selyem és csupa senkik, játszi, 
többször bárgyú mint nem szép
tevéseikkel elnyomják ezt a szel
lemet, amely gazdagabb, neme
sebb, tündöklőbb, drágább, sze
retette méltóbb, mint egy hadsereg 
ilyen léhákból I

Armande kilép színpadi öltöző
jéből pazar jelmezben, mely pa
zarul láttatja bájait. Kaczérul 
nyújtja a két kezét széptevői felé, 
a kik csókolják ott, a hol érik, a 
kezét, a karját a vállát és ő nem 
szól semmit minderre.

Körülrajongják, körülözönlik és 
Moliére egy távoli díszletnek dől
ve látja ezt, hallja pajkos, kacér, 
kicsattanó kacaját.

Aztán kilép a színpadra és 
nevetés és taps zudul, mikor 
mondja tarkóját vakarva: 
i .— Te akartad Dandin Zsorzs.

És a színházból visszamegy 
otthonába, érzi, hogy lelke beteg, 
el van csi| ' ”
s í már rif?
beteg a teste is.

(Vége köv) 

ott 
azt

tzva, össze van törve, 
icsak lelke beteg, de

lönben is Németországból Svájcból 
és Hollandiából sok cipőt- -fognak 
behozni a nwtaetkedők és ezzel 
egyenlőre biztosítani tudják a 
szükségletet Egyenlőre csak gyér, 
mekcipőkei 'készítenek fatalpaikal 
prőbaképeu, de ha szükség lesz 
rá, később a felnőttek részére is 
fognak cipőket gyártani.

— Zslriopás. A szalonna és a 
sonkatolvajok most a zsirszezont 
nyitották meg s első alkalomból 
Grabetz Ferencié széna téri lakos
nál tették a látogatásukat egy nagy 
edény zsír elemelésének erejéig. 
A zsirt a tolvajok, hogy, hogy nem, 
csak a legközelebbi hídig vitték, 
ahol elrejtették. Czifra Ferenc inas 
találta meg a zsirt valami Kovács 
János, alias Pityi Palkó posztolása 
mellett. A gyanú természetesen 
Pityi Palkóra esett, elő is állították 
a rendőrségen, de kiderült, hogy a 

nak utána.
— Jóváhagyta a miniszter. A sok 

háborús kiadás ugyancsak nagy’ 
fejtöréseket és fejfájásokat okoz a 
városoknak, különösen az olyanok
nak, ahol minden kiadásnak pót
adó a fedezete. Ezek közé tarto
zunk mi is, tisztességben megöre
gedett Székesfehérvár. Ha egyszerre 
akartuk voln i beállítani a költség
vetésbe háborús kiadásainkat, ak
kora pótadót kellett volna a pol-

' gárság nyakába sózni, hogy ugyan- 
csak arról koldulnánk. De hát nem 
igy történt, és nagyon helyesen. Az I 
igazság is azt követeli, hogy ennek ! 
a nem várt kiadásnak a terhét meg- , 
osszuk több évre. A közgyűlés igy ! 
is határozott s a háborús kiadások ' 
fizetését 10 évre osztotta fel. A I 
miniszter ezen intézkedést helyben- ' 
hagyta, nemkülönben a póthiteire 1 
vonatkozó közgyűlési határozatot is.

— Köhögés és rekedtség ellen 
a legjobbnak bizonyult háziszer a 
dr. STÖRK-féle komprimált mell
pasztilla. Egy doboz ára 50 fillér 
Kapható Szilié Róbert .Magyar Ko
rona" gyógyszertárában, Székes
fehérvár, Városháztér.

színház
Doktor ur. Kedden este a ,Doktor 

ur“-nak volt reprize általában jó 
előadásban, ámbár nem tapasztal
tuk a vígjátékoknál feltétlenül szük
séges karikacsapásszerüséget. A na
gyobb szerepekben Krémer, Császár, 
Szendrő és Heltai dolgoztak teljes 
igyekezettel. A szereplők közül még 
Zikót említhetjük meg. Az'előadást 
szépszámú közönség nézte meg.

Színházi hir. Pénteken a rokkant 
szinészek javára tartanak előadást & 
városi színházban. Három egy fel- 
vonásos darabot adnak elő : dr. 
Lauschmann -Gyula Karitas-át, to
vábbá Gringoire-t és az Édes öre
gemet.

Febr.
18,

19.
20.

Heti műsor:
Tündérlaki lányok.
Rokkant szinészek javára 
előadásra.
Piros ruhás hölgy.
D. u. Legénybucsu.
Este: Piros ruhás hölgy.

4 WrwtórWy. Tfasadátari színmű 
<3 felvonásban. üUi.Iucae Sándor. 
Rendezte: Gar« Márton, bemu 
tatja az Apolló színház csütörtökön 
és pénteken, február 17 és 18-án. 
Ebben a filmdrámában ragyogtatja 
művészeté*. Gál Gyufa, a budapesti 
Nemzeti színház jellemszinésze, aki 
ezúttal mutatkozik be első Ízben 
ftaes. A mindvégig érdekfeszitő 
dráma cselekménye a mai társa
dalmi életből ván merítve. Pompás 
szerephez jutott Pór Lili, a kolozs
vári Nemzői- Színház kiváló mű
vésznője. Szakács Andor és Mészá
ros Alalos .udásuk legjavát szolgál
ják. A műsort értékes pótképek 
egészítik ki. Előadások 6 és 9 
órakor kezdődnek. A helyárak 

" rendesek. Jegyek előre válthatók 
Krausz Veronánál és este az Apolló 
pénztáránál.

Most jelent meg! 
SZABÓ ISTVÁN 

hiborus könyve:

F\ kárpáti hó 1915.
Följegyzések bonvédeinkről a 
legendásan hősi harcok név
telen magyarjairól.

Ara 2’50 K. Kapható minden könyv
kereskedésben, a MÁV. pályaudvarain 

és helyben a tőzsdékben is.

P<B0
Csütörtökön és pénteteken,

február 17 és 18 án:

a budapesti Nemzeti 
Színház országos hirü, 
kiváló művészének el
ső fellépése a filmen.

Társadalmi színmű 3 felv.
Irta : Incze Sándor.

Rendezte: Garas Márton.

A
A

Főszereplők:
Gál Gyula,
Szakács Andor,
Pór Lili, I
Mészáros A.

börzekirály
gróf

Gitta, a leánya 
Fa báró

Í, Remek, művészi kiegészítő 
$ műsor.

Előadások 6 és 9 órakor.

Rendes helyárak.
rí.

ftwMr sfeb. Wg város rcadMapitányától.
11Ű2|19K. Mám.

Hirdetmény.
fcir. jQjjMMtefíumnak az 

lÖriajták temásználásának 
korláto

A m. 
egyes bt

M. E. Sfeámu réndelátt ttidomá- 
*M*tel ^gett közzéte
ttem.

Általános rendelkezés.
I. §. A hadsereg bŐrszükségle- 

téuek biztosítása érdekében egyes 
bÖrfajtfk felhasználása és forga- 
lombabozatala tekintetében a jelen 
rendelettel megállapított korlátozá
sok lépnek életbe.

Ezek a korlátozások az alább 
felsorolt borfajtákra vouatkoz ■ 
nak:

1. minden talpbőfezéríten kidol
gozott bőr (nyak és hasrészek is) 
ideértve a bika, ló, továbbá s 
cseres, nem zsírozott borjubőrö- 
ket is;

2. felsőbőrök úgy mint a fekete, 
a természetes szinü h a festett 
borin, bivafyhorju, szalmarágó, 
pitiling, tehén és marhabörök, to
vábbá a kipszek, valamint a ter
mészetes szinü fekete, vagy festett 
zsírozott lóbőrök, valamennyi fel
sorolt bőriajte a*ár növényi, akár 
kombináltan növényi és ásványi 
anyagokkal cserezve;

3. fénybor (blankbŐr) beleértve 
a buzöhőrt is;

__ 4.ttaasparensbőr; ... ..
5. cseres és szömörcés juhbör.
Nem esnek a jelen rendelet 

korlátozásai alá:
1. a talpbőrszerüen kikészített 

hasiték, disznó és kecskebőr és 
a gyártásnál előálló talphulla- 
dék;

2. a felsőbőrszerüen kikészített 
juhbör, kecskebőr és hasiték, va
lamint a gyártásnál előálló hulla
dék

■ Afelhasználás korlátozása.
2. §. Azokáf a tbő rí aj rá kai,

amelyek felhasználást az 1. 
szerint korlátozás alá esik. — a
4. és 5. §-okban felsorolt kivéte
lektől eltekintve — csak a katonai 
igazgatás rendeléseinek teljesítésére 
szabad felhasználni. -

A forgalotubahozatal kor
látozása.

3. §. Az 1916. évi február hó 
15. napjától kezdve bőrgyárosok 
(tímárok) oly bőröket, amelyek az
1. szakasz szerint korlátozás alá 
esnek — a 4. szakaszban felsorolt 
kivételektől eltekintve — más ré
szére nem szolgáltathatnak ki,

1. a katonai, igazgatás részére 
közvetlenül írásbeli megbízás alap
ján ;

2. oly vevő részére, aki az áru 
átvételekor két példányban átnyúj
tandó szabályszerWrí^állitöt^Ta  ̂
nusitvány“ban kötelezően kjvlenii, 
hogy a vásárott'5?őrnienn\ :>égre.:i 
katonai igazgatás,rendelésen él tel
jesítése céljából á legközelebbi 30 
napon belül szüksége van. A ,Ta 
nusitvány kiállításához a keres 
kedelmí és iparkamaráknál kap-

All ~1«U I Több 100 vég legfinomabb HÍMZÉS fehérneműre alkalmas; iA1K31I111 V01C1 . továbbá női és férfi ajour ZSEBKENDŐ nagymennyiségben | 

RENDKÍVÜL OLCSÓN jön eladás alá, mig a készlet tart Vermes áruházban. |
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ható hivatalos űrlapot kell hasz
nálni és minden rovatot ponto
san ki kell tölteni*
Kivételek a 2. §- és 3. §. ren

delkezései alól.

1. Bőrfeldolgozó üzemek és 
iparosok a jelen rendet életbe
léptetésének napján bőrfeldol
gozó üzemükben vagy műhe
lyekben már meglevő készletüket 
a 4. mm.-es és ennél vastagabb 
tajpbőrök kivételével, bármely 
célra szabadon feldolgozhatják. A
4. mm.-es és ennél vastagabb 
talpbőrkészletből azonban _ — 
akkor is, ha az ily talpbőrök 
már kivágott vagy kiszabott álla- tárgyban kibocsátott rendelkezé- és a bőrnek a farok felöli szélétől ötödé a feljelentőt illeti, többi
pótban vannak - csaVlO kgot. érteimében megfelelő hivata- 10 Cm. távolságban, vagy a has- részé a felmerült költség levoná-
dolgozhatnak fel -szabadon, míg- }os bélyegekkel enátott bőrőkre.—részt-..a.. hátdarabtól—elválasztó; sával, a. rokkant katonák segély-
az ezenfelüli készlet csak kato- 2. A jelen §-ban említett sze- metszésvonal hoszának felében a alapját illeti.,

ran/follra'Mcolr +p.ltpcitócprp .. . J, ___ ............ p Vihárrác miatt 37 P lárácnai rendelkezések teljesítésére 
használható fel.

2. Az 1. §. szerint korlátozás 
alá eső börök közül azokat, 
amelyek’katonai célra nem al
kalmasak, vagy amelyék e célra 
nem szükségesek hivatalos bi
zottságok állapítják meg.

E célból a bizottságok a 
bőrgyárakban és timárüzletekben 
lehetőleg 14 naponkint megje
lennek s a szabadforgalomnak 
átadható bőröket hivatalos bé
lyeggel látják el. .Az e célra 
használandó bélyeg , a magyar 
szent koronát és az el járó bizot
tság számát tünteti feL—- _

A jelen pontban említett hiva
talos bélyeggel, valamint az 
Ausztriában e tárgyban kibocsá
tott rokon rendelkezésekben 
meghatározott hivatalos bélyeggel 
ellátott bőrök szabadon elidege-: 
nithetők és bármely célra felhasz
nálhatók.

3. Az 1. §. szerint korlátozás 
alá eső oly bőrök, amelyek a 
jelen rendelet életbeléptetése 
után vámkülföldről , 
a külön közzéteendő szabályok 
megtartása mellett szabadon fel
használhatók és elidegenithetők.

hozatftak.be

4. Az 1. §. szerint korlátozás 
alá eső oly bőrök, amelyek a 
jelen rendelet életbeléptetése 
után vámkülföldről behozott 
nyersbőröknek és ugyancsak 
vámkülföldról behozott cserző
anyagoknak felhasználásával ké
szültek, a külön közzéteendő sza
bályok megtartása mellett szaba
don felhasználhatók és elidege
nithetők.

Ha csak az előállításukhoz 
felhasznált nyersbőrök, vagy csak 
felhasznált cserzőanyagok hozat
tak be vámkülföldről, úgy a 
közzéteendő szabályok megtar
tása mellett csak az előállított 
bőrök fele lesz szabadon felhasz
nálható és elidegenithetők.

A jelen §. 3. és 4. pontjának 
rendelkezései nem vonatkoznak 
a katonailag -^^g^Jott terüle
tekről behozott árukra:

A jelen §. 3. és 4. pontjainak 
rendelkezései alapján szabadon 
elidegeníthető és felhasználható 
bőrök minden darabján e körül
ményt a bőrökre nyomott hiva
talos bélyeg jelzi, amely a magyar 
szent koronát, alatta e szót „Be
hozatal" s- ez alatt a hivatalos 
bizottság számát tünteti fel.

Az ilyen bélyegekkel ellátott 
bőrök a hatóságilag megállapított 
legmagasabb árakon is hozhatók 
forgalomba.

A kereskedelemügyi miniszter 
bőrfeldolgozó üzemek és iparo
sok részére további kivételeket 
engedélyezhet.

Bőrök adásvételével foglalkozó 
más személyekre (kereskedőkre) 
vagy vállalatokra vonatkozó 

rendelkezések.
A bőrgyárosokat (tímárokat) 

kivéve, bőrök adásvételével foglal
kozó más személyek kereskedők 
és vállalatok az 1. §. szerint kor
látozás alá eső bőröket más ré
szére csakis az alábbi rendelke
zések kbrlátar között szolgáltat
hatják ki.

1. Szabadon idegeníthetők el a
4. §. 2., 3. és 4, pontjának ren
delkezései szerint hivatalos bé
lyeggel ellátott bőrök.

Ugyanez áll az Ausztriában e 

mélyek és vállalatok birtokában 
levő azok közül a bőrök közül, 
amelyek az előbbi pontban em
lített hivatalos bélyeggel még 
nincsenek ellátva, más részére 
csak a 3. §. rendelkezéseinek 
megtartása mellett vagyis az ott ' 
említett tanúsítvány ellenében 
szolgálhatok ki:

a) a 4 mm-es és ennél vasta
gabb talpbörök,

b) az 1.6—3 mm. vastag talp
bélés bőrök,

c) az 1.5 mm-es és ennél vas
tagabb felsőbőrök,

d) a 2.5 mm-es és ennél vasta
gabb blankbőrök,

e) transparens bőrök.
f) cseres és szömörcés juhbő- 

rök.
Az itt fel nem sorolt fajtájú 

és az ezeknek a mértéknek meg 
nem felelő bőrök szabadon szol
gáltathatók ki és bármely célra 
felhasználhatók.

Különösen megokolt esetekben 
a kereskedelemügyi miniszter a 
jelen 2 pont rendelkezései alól 
kivételeket engedélyezhet.

Bejelentési kötelezettség.
Bőrgyárosok (tímárok) kötele

sek hetenként kedden a buda
pesti kereskedelmi és iparkama
rához címezve (Budapest, V., 
Szemere utca 6) a kereskedelmi 
minisztériumnak bejelenteni, hogy 
az I. §. szerint korlátozás alá 
eső bőrökből mily mennyiséget 
és mily megbízás alapján szállí
tottak közvetlenül a katonai igaz
gatásnak, vagy a 3. §. pontjában 
meghatározott tanúsítvány alap
ján más vevőknek e bejelenté
sekhez csatolni kell a vonatkozó 
tanúsítványok egyik eredett pél
dányát is.

Hasonlóképen be kell a bőr
gyárosoknak (tímároknak) a fenti 
címre minden kedden jelenteni, 
hogy az 1. §. szerint korlátozás 
alá eső bőrökből mennyit dol
goztak fel saját vagy bérelt 
bőrfeldolgozó üzemükben a ka
tonai igazgatás rendeléseinek 
teljesítése céljából konfekcionált 
áruvá, megjelölve egyúttal a szál
lítás alapjául szolgáló katonai 
rendelést is.

Az 5 §. 1. bekezdésében emlí
tett személyek ^kereskedők és 
vállalatok kötelesek szintén min
den kedden az 5 §. 2. pontjában 
a—f) alatt felsorolt bőrökből ela
dott mennyiségeket a vonatkozó 
tanúsítványok csatolása mellett a 
fenti címre bejelenteni.

Ezekhez a bejelentésekhez a ke
reskedelmi és iparkamaráknál kap
ható hivatalos űrlapot kell haszr 
nálni, amelynek minden rovatát 
pontosan ki kell tölteni.

A bőr vastagságának meg
állapítására vonatkozó 

szabályok.
7. §. A 4. § 1- pontjában és az

5. § 2. pontjában meghatározott 
vastagságokat a bőrökön az aláb
biakban meghatározott! helyeken 
kell mérni;

1. egész bőröknél a gennevo- 
naltól jobbra, vagy balra 15 cm. 
és a bőrnek a farok felöli szélétől 
10 cm. távolságban.

2. félbőröknél és kruponoknál 
a gerincvonal (metszővonal) hosz- 
szának felében attól 10 cm. távol
ságban.

3. hátdaraboknál a gerincvo
naltól jobbra vagy balra 15 . cm.

metszésvonaltól 40 cm. távolság
ban.

4. hasrészeknél a hosszúság 
felében és a metszésvonaltól 10 
cm. távolságban.

5. nyakrészeknél a nyak köze
pétől jobbra, vagy balra 20 cm. 
és a metrésvonajtól 10 cm. távol
ságban. 1
Szállítási költségekre vonatkozó 

rendelkezések.
Tilos bőr szállítása iránt kötött 

szerződéseknek (kötéseknek) telje
sítése, ha az a jelen rendeletbe 
ütköznék. Ez esetben egyik szer
ződő fél sem követelhet teljesítési 
vagy a nem teljesítés miatt kárté-. 
ritést.

Azokat a kártérítési követelése? 
két, amelyek szállítási kötelezett
ségek nem teljesítéséből a jelen 
rendelet életbeléptetése előtt ke
letkeztek, a jelen rendelet nem 
érinti. A szállítási kötelezettségek 
utólagos teljesítését azonban a 
jelen rendelet nem érinti. A szál
lítási kötelezettség utólagos telje? 
sitését azonban a jelen ren
delet életbelépése után csak ak
kor lehet követelni, ha a teljesí
tés nem ütközik a jelen rende
letbe. „

9. §. A jelen rendelet életbelé
pése előtt kötött azokat a szállí
tási szerződéseket, amelyek az 
első szakasz szerint korlátozás 
alá eső borfajták szállítására vo
natkoznak, amennyiben a jelen 
rendelet életbelépéséig még telje
sítve nem lettek, úgy az eladó, 
mint a vevő köteles a budapesti 
kereskedelmi és iparkamarához 
címezve (Budapest, V., Szemere- 
utca 6.) a kereskedelemügyi mi
nisztériumnak 1916. évi február 
hó 18-ik napjáig bejelenteni.

Az ezután kötendő ily szerző
déseket minden hét keddjén kell 
a' fenti címre bejelenteni.

Eladási kényszer.
10. §. A kereskedelemügyi mi

niszter elrendelheti, hogy az 1. §. 
szerint korlátozás alá eső borkész
letét a tulajdonos a hatóságilag 
megállapított legmagasabb árak
nak megfelelő áron a kereske
delmi miniszter által megjelölt 
személyeknek vagy vállalatoknak 
adja át.

Büntető rendelkezések.
11. §. Aki bőrt a jelen ren

delet ellenére feldolgoz, vagy 
egyébként felhasznál,

aki a bőrt más részére a jelen 
rendelet ellenére szolgáltat ki,

aki. bőrt a jelen rendelet elle
nére tanúsítvány nélkül, vagy 
olyan tanúsítvány ellenében sze< 
réz. amelynek kiállítása nem volt 
jogosítva,

aki tanúsítvány ellenében szer, 
zett bőrt más célra dolgoz, vagC 
használ fel, mint a katonai ig^. 
gatás megrendelésének teljesíté
sére, úgyszintén, aki a jelen rea. 
delet rendelkezéseit egyébként 
megszegi, az — amennyiben cse
lekménye súlyosabb büntető ren
delkezés alá nem esik kihágást 
követ el és hat hónapig terjedhető 
elzárással és kétezer koronáig tér- 
jedhető pénzbüntetéssel büntet
hető.

Arra a készletre nézve, amely, 
nek tekintetében a kihágást elkö- 
vették, a rendőri büntető eljárás, 
során elkobzásnak van helye. Az 
elkobzott készlet értékének egy-

E kihágás miatt az eljárás a 
közigazgatási hatóságnak mint 
rendőri büntető bíróságnak, a szé
kesfővárosi államrendőrség műkő- 
dési területén pedig a m. kir. ál- 
lámrendőrség hatáskörébe tartozik.

Horvát-Szlavonországokban e 
' kihágás miatt az ottani jogszabá
lyok szerint erre hivatott hatósá
gok járnak el.

12. §. Ez a rendelet 1916. évi 
február hó 6. napján lép életbe 
és hatálya a magyar szent korona 
országainak egész területére kiter
jed.

Horváth Szlavonországokban ezt 
a rendeletet, amennyiben végre
hajtása az ottani 
körébe tartozik, 
végre.

Budapest, 1916.

Gróf Tisza
m. kir. miniszterelnök.

önkormányzat 
a bán hajtja

február 3.

István s. k.,

APRÓHIRDETÉSEK.
Tanulónak jó házból való fiút 

felvesz az Egyházmegyei Könyv
nyomda Szent István-tér 1. sz.

Magányos asszony vagy jobb, 
idősebb leány kerestetik szerény 
háztartás vezetésére. Jelentkezni le
het Fekete Józsefnél Felsőkereske
delmi iskola.

Egy 3 éves üsző és 20 kocsira 
való marhatrágya eladó Selyem-utca 
11. sz. alatt.

Kétszobás lakás kiadó Kert-utca 
13. sz. alatt.

Egv haromszobás utcai lakás, 
fürdőszobával és mellékhelységek
kel május 1-re kiadó József-u. 6. 
szám-alatt.

Telefon 233. — Tefon 233.

Szerdán és csütörtökön,
február hó 16 és 17:

Méreggytlrő.
FRANZ HOFEB-sorozat

Exotikus dráma a kelet bűnös 
világából 3 felvonásban.

Nagyszabású pótmüsor.

Ha vége jó, minden jó.
Vigjáték 2 felvonásban.

2 előadás fél 7 és 9 órakor.

as Köoyvuyomda -sicu-.*wroí.
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